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Uw opmerkingen betreffende deze handleidingen zijn een belangrijke bijdrage voor de optimalisering van ons werk. 
Verbeteringen of opmerkingen mag u steeds melden.

1�3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding voldoen aan de normen en richtlijnen, en komen overeen met de huidige 
toestand van de techniek, en ook met onze kennis en ervaring.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van de volgende oorzaken:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Een niet toepasselijk gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen aan de machine,
• Technische wijzigingen,
• Het gebruik van niet conforme onderdelen.

In het geval van technische wijzigingen, speciale versies of extra opties, kan het geleverde product van de beschrijvingen 
en afbeeldingen van deze handleiding afwijken. 
De leveringsvoorwaarden komen overeen met de algemene verkoop- en leveringsvoorwaarden van de fabrikant, en met 
de wettelijke voorschriften op het ogenblik van het sluiten van het contract.

1  Voorwoord
Dank u voor de aankoop van een Metallkraft product .
Alvorens de machine in gebruik te nemen; lees grondig deze handleiding.
De handleiding bevat details voor een veilige installatie, het gebruik en het onderhoud van de machine.
De permanente aandacht van alle nota’s in deze handleiding waarborgen de veiligheid van mensen en van de machine. 
Naast de aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften van deze handleiding, moet u ook rekening houden met de regels 
voor de preventie van arbeidsongevallen en de lokale wetgeving betreffende veiligheid.
De gegevens en afbeeldingen in deze handleiding kunnen afwijken van de machine. De fabrikant probeert constant het 
product te optimaliseren, waardoor afwijkingen mogelijk zijn.

1�1  Auteursrechten

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Alleen zijn gebruik in het kader van het werk met de 
machine is toegestaan. Elk ander gebruik is verboden zonder de toestemming van de fabrikant.

1�2  Klantendienst

Voor verdere informatie of opmerkingen, neem contact op met :

In Duitsland :
Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflegerstasse 26
D-96103 Hallstadt
E-mail : service@stuermer-maschinen.de

In België :
Vynckier Tools nv
Patrick Wagnonlaan 7
B-7700 Moeskroen
E-mail : info@vynckier.biz
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2  Veiligheid
In dit hoofdstuk vindt u de nodige informatie over de gevaren die bij het gebruik van de machine kunnen 
ontstaan, en de maatregelen om de veiligheid van de mensen en een veilig en probleemloos gebruik van de 
machine te garanderen. Specifieke veiligheidsvoorschriften worden in de verschillende hoofdstukken van deze 
handleiding gegeven.

2�1  Gebruikte symbolen

In deze handleiding worden de veiligheidsvoorschriften met symbolen aangegeven, en door woorden die de 
aard van het risico specificeren:

GEVAAR!
Verwijst naar een onmiddellijk dreigend gevaar, dat tot zware letsels, of de dood, kan leiden. 

WAARSCHUWING!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, met dood- of letselsgevaar. 

AANDACHT!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, met een risico op lichte verwondingen.

INFORMATIE!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, die tot schade aan het materieel of aan de omgeving kan 
leiden. 

Om de risico’s van lichamelijke en materiële schade te verminderen, moet u alle veiligheidsvoorschriften van 
deze handleiding navolgen.

2�2  Verantwoordelijkheid van de gebruiker

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel

Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Incompetentie is een veiligheidsrisico!

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren voor 
mensen, zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant aangewezen en 
geschoolde vaklui.
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De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of het 

personeel veilig en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.

De bediener moet:
• een opleiding gevolgd hebben over de omgang met de machine,
• de functies en werkwijze van de machine kennen,
• alvorens de ingebruikname 

- de handleiding gelezen en begrepen hebben 
- met alle veiligheidsvoorzieningen en –voorschriften vertrouwd zijn.

Elektrische uitrusting:
• Elektrische uitrusting: enkel een  elektrotechnicus of onder de toezicht van een elektrotechnicus.   

2�3  Lichamelijke beschermingen

Gebruik de geschikte lichamelijke beschermingen, en reinig deze na elk gebruik en tenminste eenmaal per week.

Gehoorbescherming
Draag een gehoorbescherming om uw oren te beschermen in geval van hoog geluidsniveau.

Veiligheidsbril
Draag een veiligheidsbril om uw ogen te beschermen tegen wegvliegende stukken of spatten.

Veiligheidshandschoenen
De handschoenen beschermen de handen tegen snijkanten, die lichte of zware snijwonden kunnen veroorzaken.

Veiligheidsschoenen
De veiligheidsschoenen beschermen de voeten tegen letsels, die door vallende stukken veroorzaakt worden, of 
in geval van afglijden op een gladde grond. 

Werkkledij
Werkkledij is nauwsluitende kleding, zonder uitstekende delen en met een lage treksterkte. 
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Sicherheit

2.5 Persönliche Schutzausrüstung

Die Persönliche Schutzausrüstung dient dazu, Personen vor Beeinträch-
tigungen der Sicherheit und Gesundheit bei der Arbeit zu schützen. Das Per-
sonal muss während der verschiedenen Arbeiten an und mit der Maschine 
persönliche Schutzausrüstung tragen, auf die in den einzelnen Abschnitten 
dieser Anleitung gesondert hingewiesen wird. 

Im folgenden Abschnitt wird die Persönliche Schutzausrüstung erläutert:

2.6 Sicherheitskennzeichnungen an der Ringbiegemaschine

An der Ringbiegemaschine sind verschiedene Sicherheitskennzeichnungen 
angebracht (Abb. 1), die beachtet und befolgt werden müssen.

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen - 1  Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung  -   
                 2  Warnung vor rotierenden Maschinenteilen,  Quetschgefahr beim Biegevorgang  -  
                 3  Sicherheitshinweise

Die an der Ringbiegemaschine angebrachten Sicherheitskennzeichnungen 
dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte oder fehlende Sicherheitskenn-

Gehörschutz
Der Gehörschutz schützt die Ohren vor Gehörschäden 
durch Lärm. 

Augenschutz
Die Schutzbrille schützt die Augen vor umherfliegenden 
Teilen und Flüssigkeitsspritzern. 

Schutzhandschuhe
Die Schutzhandschuhe schützen die Hände vor scharfkan-
tigen Bauteilen, sowie vor Reibung, Abschürfungen oder 
tieferen Verletzungen. 

Sicherheitsschuhe 
Die Sicherheitsschuhe schützen die Füße vor Quet-
schungen, herabfallende Teile und Ausgleiten auf rut-
schigem Untergrund. 

Arbeitsschutzkleidung 
Die Arbeitsschutzkleidung ist eng anliegende Kleidung mit 
geringer Reißfestigkeit. 

1 2 3

1. Elektrische spanning
2. Draaiende onderdelen, pletgevaar 

bij het buigproces.
3. Veiligheidsvoorschriften.

Afb. 1  Waarschuwingsbordjes

2�4  Veiligheidsaanwijzingen op de machine

3 waarschuwingsbordjes werden op de machine aangebracht. Ze moeten altijd aanwezig en leesbaar zijn.
Een beschadigd bordje moet onmiddellijk vervangen worden.

De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of beschadigd bord 
moet onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet de machine buiten dienst 
gesteld worden totdat het bord vervangen werd.

2�5  Veiligheidsvoorzieningen

Bedien de machine enkel met volledig functionerende veiligheidsvoorzieningen.
Zet de machine onmiddellijk stil, wanneer een veiligheidsvoorziening hapert of niet meer werkt. U bent daarvoor 
verantwoordelijk!
Na het herstellen van een defect aan de veiligheidsvoorziening mag de machine alleen gestart worden wanneer:
• De oorzaak van het defect weggenomen is
• U zich ervan vergewist hebt dat hierdoor geen gevaar ontstaat voor het personeel of de omgeving.

2�5�1  Noodstop slagschakelaar

Afb. 2  Noodstop

Sicherheit
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zeichnungen können zu Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden füh-
ren. Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzeichnungen nicht auf den ersten Blick erkenntlich 
und begreifbar, ist die Ringbiegemaschine außer Betrieb zu nehmen, bis 
neue Sicherheitskennzeichnungen angebracht worden sind.

2.7 Sicherheitseinrichtungen

2.7.1 Installierte Sicherheitseinrichtungen

Not-Aus-Taster Den Not-Aus-Taster (Abb. 2), der sich auf dem Bedienfeld des Steuerpults 
befindet, drücken und die Maschine wird sofort stillgesetzt. Es wird die Ener-
giezufuhr ausgeschaltet oder die Antriebe werden mechanisch getrennt. 
Nachdem der Not-Aus-Taster gedrückt worden ist, muss dieser durch 
Drehen entriegelt werden, damit ein Wiedereinschalten möglich ist.

Abb. 2: Not-AUs-Taster

WARNUNG!

Lebensgefahr durch nicht funktionierende Sicherheitseinrich-
tungen!
Bei nicht funktionierenden oder außer Kraft gesetzten 
Sicherheitseinrichtungen besteht die Gefahr schwerster 
Verletzungen bis hin zum Tod. 

-  Vor Arbeitsbeginn prüfen, ob alle Sicherheitseinrichtungen 
funktionstüchtig und richtig installiert sind.

-  Sicherheitseinrichtungen niemals außer Kraft setzen oder 
überbrücken.

-  Sicherstellen, dass alle Sicherheitseinrichtungen stets zu-
gänglich sind. 

WARNUNG!

Lebensgefahr durch unkontrolliertes Wiedereinschalten!
Unkontrolliertes Wiedereinschalten der Maschine kann zu 
schweren Verletzungen bis hin zum Tod führen. 

-  Vor dem Wiedereinschalten sicherstellen, dass die 
Ursache für den Not-Aus beseitigt worden ist und alle Si-
cherheitseinrichtungen montiert und funktionstüchtig sind.

-  Den Not-Aus-Taster erst entriegeln, wenn keine Gefahr 
mehr besteht. 

De noodstop slagschakelaar bevindt zich op het bedieningspaneel. Een druk op 
deze schakelaar zet de machine onmiddellijk stil. Draai de knop om de machine 
opnieuw op te starten. 

AANDACHT!
Alvorens de machine opnieuw op te starten, verzeker u ervan, dat 
er geen gevaar voor mensen of voor de machine is�
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3  Toepasselijk gebruik
De buigmachine werd ontworpen en gebouwd voor het buigen van profielen, buizen en volle materialen. 
Sommige profielen of materialen vereisen bepaalde walsen, die met de machine niet meegeleverd worden. 
Profielen en materialen moeten altijd met de overeenkomstige walsen bewerkt worden. Een toepasselijk gebruik 
van de machine betekent ook dat de aanwijzingen van deze handleiding nageleefd worden.

WAARSCHUWING
Gevaar in geval van misbruik!
Een niet toepasselijk gebruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden:
• Gebruik de machine enkel binnen de grenzen van haar capaciteit die u in de technische gegevens vindt.
• Overbrug of verwijder nooit de veiligheidsvoorziening.
• Gebruik de machine wanneer deze in perfecte technische toestand staat.

Technische veranderingen aan de machine kunnen de CE verklaring ongeldig maken en zijn strengst verboden. 
De firma Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid in geval van constructieve of technische 
veranderingen aan de machine.
De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid in geval van lichamelijke of materiële schade als gevolg van 
een niet toepasselijk gebruik, het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften of van de gebruiksaanwijzingen.
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4  Technische gegevens

Algemeen PRM 50 FH PRM 60 FH
Diameter as 50 mm 60 mm
Diameter bovenwals 152 mm 215 mm
Diameter onderwalsen 162 mm 215 mm
Toerental 4,5 tours/min 4 tours/min
Hydraulische druk 8 t 16 t
Afmetingen (mm) 810 x 950 x 1500 830 x 1140 x 1650
Hydraulische olie - Tankinhoud 4 l 5 l
Gewicht 500 kg 860 kg
Motorvermogen 1,1 kW 1,5 kW
Spanning 400 V 400 V
Frequentie 50 Hz 50 Hz
Fasen 3 3

4�1  Naamplaat

Een naamplaat met de technische gegevens werd op de machine aangebracht. De CE markering bevindt zich 
ook op deze naamplaat.

12 PRM FH | Version 1.01 | D

Technische Daten

3 Technische Daten

3.1 Typenschild 

An der Ringbiegemaschine ist das Typenschild mit folgenden Daten zur Iden-
tifizierung wie auch die CE-Kennzeichnung angebracht (Abb. 3).

Abb. 3: Typenschild und CE-Kennzeichnung der Ringbiegemaschine PRM 50 FH

Allgemeine Daten PRM 50 FH PRM 60 FH

Wellen-Durchmesser 50 mm 60 mm

Walzen-Durchmesser oben 152 mm 215 mm

Walzen-Durchmesser unten 162 mm 215 mm

Drehzahl 4,5 U/min 4 U/min

Hydraulikdruck 8 t 16 t

Abmessungen [mm] 810 x 950 x 1500 830 x 1140 x 1650 

Hydrauliköl-Tankvolumen ca. 5 Ltr.

Gewicht 500 kg 860 kg

Motorleistung 1,1 kW 1,5 kW

Betriebsspannung 400 V 400 V

Frequenz 50 Hz 50 Hz

Phasen 3 3

Artikelnummer
Serienummer
Bouwjaar

Asdiameter

Diameter bovenwals
Diameter onderwals

Rotatie

Motorvermogen

Afmetingen

Gewicht

Buigmachine

Afb. 3  Naamplaat PRM 50 FH
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Transport, Verpackung und Lagerung
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4 Transport, Verpackung und Lagerung

4.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung Die Maschine nach Anlieferung auf sichtbare Transportschäden überprüfen. 
Sollte die Maschine Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich dem 
Transportunternehmen beziehungsweise dem Händler zu melden. 

Transport

Die Maschine darf nur mit ausgeschaltetem Motor transportiert werden.

Die Maschine darf nur von qualifiziertem Fachpersonal auf- und abgeladen 
werden.

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Zum Versand wird die Maschine auf einer Palette fest montiert, so dass sie 
mit einem Gabelstapler bzw. einem Hubwagen transportiert werden kann.

Transport mit einem Kran:

Die Maschine kann mit einem Kran an einem geeigneten Ort aufgestellt wer-
den. Dafür muss die Maschine vorschriftsgemäß am Kran befestigt werden 
(Abb. 4). Es sind die Anschlagpunkte auf der Maschine zu nutzen. 

Abb. 4: Ringbiegemaschine transportieren

WARNUNG!

Lebensgefahr!
Werden beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Maschine wie auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebemittel nicht beachtet, kann die Maschine 
kippen oder stürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht der 
Maschine und auch die zulässige Tragfähigkeit der 
Hebemittel beachten.

-  Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf einwandfreien Zu-
stand überprüfen.

HINWEIS!

Beim Transport der Maschine kann Öl auslaufen. Die Ma-
schine entsprechend sichern und Schutzvorkehrungen 
gegen mögliche Umweltverschmutzung treffen.

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Abstürzen der Last!
Herunterfallende Lasten können zu schweren Verletzungen 
bis hin zum Tod führen. 

-  Niemals unter schwebende Lasten treten. 

-  Lasten sorgfältig befestigen. 

-  Bei Verlassen des Arbeitsplatzes die Last absenken. 

Afb. 4  Transport

5  Transport, verpakking en opslag

5�1  Levering en transport

Leveringsomvang

Na de levering, controleer de machine op eventuele transportschade. Indien uw schade vaststelt, meldt deze 
onmiddellijk aan de vervoerder of de verdeler.

Transport

WAARSCHUWING !
Ernstige en zelfs dodelijke verwondingen kunnen door de val van bepaalde stukken van het 
heftuig of van het voertuig veroorzaakt worden� Volg de aanwijzingen op de vervoerkist�

Voor het transport moet de stekker van het stopcontact getrokken worden.
De machine moet door gekwalificeerd personeel geladen en gelost worden.

Transport met een vorkheftruck
De machine wordt op een pallet bevestigd, zodat deze door een vorkheftruck verplaatst kan worden.

Transport met een kraan

GEVAAR!
Gebruik geschikte hijsmiddelen (vorkheftruck, takel, kraan, enz�)� 
Onvoldoende hijsmiddelen, die onder de last scheuren, kunnen zware 
schade veroorzaken en tot letsels of zelfs de dood leiden� Controleer 
de hijsmiddelen en lees de aanwijzingen van de fabrikant� Volg de 
regels ter preventie van arbeidsongevallen� 
Bevestig de last zorgvuldig�
Loop nooit onder een hangende last�

De machine kan met een kraan verplaatst worden. Gebruik daarvoor de voorziene 
hijspunten (afbeelding 4). 
Voor het transport moeten de walsen en beschermkappen correct bevestigd worden.
Zorg ervoor, dat de machine niet schommelt tijdens het transport met een kraan. 

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar en moeten naar een afvalverwerkingsbedrijf gebracht worden.
Het karton moet verpletterd worden en naar een container gebracht worden.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik 
genomen worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.

5�3  Opslag

De machine moet in een droge, schone, stof- en vorstvrije plaats opgeslagen worden.
Ze mag niet met chemicaliën opgeslagen worden.
Als de machine op een vochtige plaats opgeslagen wordt, moeten de elektrische onderdelen en het hydraulische 
systeem beschermd worden. De blanke stalen onderdelen moeten tegen corrosie gesmeerd worden.co
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6  Omschrijving van de machine
Opmerking: De afbeeldingen in deze handleiding dienen voor het begrijpen van de instructies, en kunnen van 
de werkelijke machine afwijken.

Gerätebeschreibung

PRM FH | Version 1.01 | D 15

5 Gerätebeschreibung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätzlichen Verständnis und 
können von der tatsächlichen Ausführung abweichen.  

Abb. 5: Bedienelemente der Ringbiegemaschine PRM 50 FH

5.1 Lieferumfang

Standardzubehör - im Lieferumfang Die Ringbiegemaschine wird ausgeliefert mit:

- Standard-Biegerollen - gehärtet.

- 3 angetriebenen Rollen (1 oberen Rolle und 2 untere Rollen).

- hydraulisch verstellbarer oberer Rolle

- seitlichen Führungsrollen, die in drei Richtungen stufenlos verstellbar 
sind - horizontal, vertikal, lateral.

- der Möglichkeit, die Ringbiegemaschine horizontal und vertikal aufzu-
stellen.

- einem separaten Steuerpult mit Fußbedienung.

- einer Betriebsanleitung.

Sonderzubehör - nicht im Lieferumfang Optional kann folgendes Sonderzubehör für die Ringbiegemaschine bestellt 
werden:

- Bedienpult mit Digitalanzeige 

- Spezial-Führungsrollen seitlich für Winkeleisen

- Biegerollen für Stahl-Eisen,

- Kunststoffbiegerollen für Alu,

- Rollen in untypischen Größen (werden auf Anfrage gefertigt).

  1   Führungswalze rechts

  2   Untere Rolle rechts

  3   NOT-AUS-Taster 

  4   Bedienfeld

  5   Hauptschalter 

  6   Bedienpult mit Pedalen

  7   Druckmanometer 

  8   Untere Rolle links

  9   Obere Rolle 

10   Führungswalze links

1. Rechter richtrol
2. Rechter onderwals
3. Noodstopknop
4. Bedieningspaneel
5. Hoofdschakelaar
6. Bedieningspedalen 
7. Manometer van de druk
8. Linker onderwals
9. Bovenwals
10. Linker richtrol

Afb. 5  Bedieningselementen PRM 50 FH

6�1  Levering

Standaard toebehoren

De buigmachine wordt geleverd met:
• Standaard buigwalsen – gehard.
• 3 aangedreven walsen (1 bovenwals en 2 onderwalsen).
• Hydraulisch verstelbare bovenwals
• Zijdelingse richtrollen, die in drie richtingen traploos instelbaar zijn – horizontaal, verticaal, lateraal.
• De mogelijkheid om de machine verticaal of horizontaal te installeren.
• Een apart bedieningspaneel met voetpedaal.
• Een handleiding.

Optioneel verkrijgbare toebehoren

De volgende accessoires kunnen besteld worden:
• Bedieningspaneel met digitale weergave.
• Speciale zijrollen voor hoekijzer.
• Buigwalsen voor staalindustrie.
• Kunststof buigwalsen voor aluminium.
• Walsen op maat voor speciale taken.
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Afmetingen van de machine
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Montage

6 Montage

6.1 Aufstellen

Anforderungen an den Aufstellort

Um eine gute Funktionsfähigkeit der Ringbiegemaschine sowie eine lange 
Lebensdauer zu erreichen, sollte der Aufstellungsort folgende Kriterien er-
füllen.

- Das Fundament muss eben, fest und schwingungsfrei sein.

- Das Fundament darf keine Schmiermittel durchlassen. 

- Der Aufstell- bzw. Arbeitsraum muss trocken und gut belüftet sein.

- Es sollten keine Maschinen, die Staub und Späne verursachen, in der 
Nähe der Ringbiegemaschine betrieben werden.

- Es muss ausreichend Platz für das Bedienpersonal, für den Mate-
rialtransport sowie für Einstell- und Wartungsarbeiten vorhanden sein.

- Der Aufstellungsort muss über ein gute Beleuchtung verfügen.

Maße     

Abb. 6: Maße der Ringbiegemaschine PRM 50 FH (links) und PRM 60 FH (rechts)

WARNUNG!

Lebensgefahr durch unterdimensionierte Gebäude!
Überlastung von Deckenkonstruktionen führt zu schweren 
Sachschäden und Körperverletzungen bis hin zum Tode!

-  Wird die Maschine auf eine freitragende Gebäudedecke 
aufgestellt, müssen die dynamischen Belastungen infolge 
der Bewegungen beachtet werden - das Fundament muss 
die Maschine tragen.

HINWEIS!

Sachschaden durch unebenen Untergrund!
Durch einen unebenen Untergrund werden Verformungen 
innerhalb der Maschine verursacht. Dadurch kommt es zu 
einer ungenauen Bearbeitung der Werkstücke.

-  Die Maschine auf einer planen und ebenen Fläche auf-
stellen.

Afb. 6  Afmetingen PRM 50 FH (links) en PRM 60 FH (rechts)

7  Montage

7�1  Installatie

Vereisten voor de opstelplaats

WAARSCHUWING !
Gevaar in geval van te klein gebouw!
De overbelasting van de structuren kan tot ernstige letsels of schade leiden� Als de machine 
op een vrijdragend plafond geplaatst wordt, moet u rekening houden met de dynamische 
belastingen door de bewegingen� De bodem moet een voldoende draagvermogen hebben�

INFORMATIE
Als de bodem niet regelmatig is, kunnen vervormingen aan de machine ontstaan, en deze zal niet correct en 
nauwkeurig kunnen werken. De machine moet dus op een vlakke en effen ondergrond geplaatst worden.

Voor een goede werking van de machine moet de opstelplaats aan bepaalde criteria 
voldoen:
• De bodem moet effen, stevig en trillingvrij zijn.
• De bodem mag geen smeermiddelen opnemen.
• De werkplaats moet droog en goed geventileerd zijn.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spanen produceren.
• Laat voldoende vrij ruimte rond de machine voor de gebruiker, het vervoer van materiaal, 

onderhoudwerkzaamheden en reparaties.
• De werkruimte moet goed verlicht worden.
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Montage
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Folgende Größenangaben sollten am Aufstellungsort bzw. Arbeitsplatz 
berücksichtigt werden (Abb. 7)

    

Abb. 7: Größenangaben für ausreichenden Platz am Aufstellungsort der Ringbiegemaschine - links vertikaler Betrieb,  rechts horizontaler Betrieb

- Platz vor und hinter der Maschine: 1000 mm

- Abstand seitlich der Maschine bis zur Wand: mind. 1000 mm - ist 
abhängig von den Größen der zu biegenden Materialien

Gefahrenbereiche an der Maschine     

Abb. 8: Gefahrenbereiche an der Ringbiegemaschine

A  -  Im Inneren der Maschine, Hydrauliksystem, 
        Stromversorgung und Antrieb

B  -  Arbeitsbereich der Maschine an den Klemmpunkten der Rollen

C  -  Elektrobox an der Seite der Maschine, Stromversorgung 

WARNUNG!

Niemals irgendein Körperteil in die Nähe dieser Gefah-
renbereiche bringen, wenn die Maschine in Betrieb ist! 

Afmetingen van de werkruimte

Afb. 7 : Afmetingen werkruimte - Verticale installatie (links) en horizontale installatie (rechts)

• Ruimte voor  en achter de machine: 1000 mm
• Afstand tussen de zijkanten van de machine en de muur: min. 1000 mm – is afhankelijk van de grootte van 

de te bewerken materialen

Gevarenzones in de machine

WAARSCHUWING!
Laat nooit een deel van uw lichaam in de nabijheid van een gevarenzone terwijl de machine 
draait�

A - Binnenkant van de machine, hydraulisch systeem, stroomvoeding en motor.
B - Werkzone van de machine, bevestigingspunten van de walsen.
C - Elektrische kast op de zijkant van de machine, stroomvoeding.

Montage
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Folgende Größenangaben sollten am Aufstellungsort bzw. Arbeitsplatz 
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WARNUNG!

Niemals irgendein Körperteil in die Nähe dieser Gefah-
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Afb. 8  Gevarenzones in de buigmachineco
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De machine installeren

WAARSCHUWING!
Pletgevaar!
De machine kan bij het installeren kantelen en zeer zware verwondingen veroorzaken.
-De machine moet door minstens twee personen geïnstalleerd worden.

De profielbuigmachine kan voor het bewerken van werkstukken zowel horizontaal als verticaal geïnstalleerd 
worden (afb. 9).

18 PRM FH | Version 1.01 | D

Montage

Aufstellen der Ringbiegemaschine

Die Ringbiegemaschine kann für die Bearbeitung von Werkstücken sowohl 
horizontal als auch vertikal aufgestellt werden (Abb. 9).

Abb. 9: Ringbiegemaschine PRM 80 FH - horizontal und vertikal einsetzbar

Schritt 1: Den Untergrund mit einer Wasserwaage auf eine waagerechte Aus-
richtung prüfen, gegebenenfalls leichte Unebenheiten ausgleichen.

Schritt 2: Die Ringbiegemaschine auf dem ebenen, festen und schwingungs-
freien Untergrund abstellen. 

Schritt 3: Die Ringbiegemaschine mit Bodenankern auf dem Untergrund 
befestigen.

Schritt 4: Das transportierbare Steuerpult mit der Abstandsstange an der Ma-
schine anschließen.

Abb. 10: Verankerung der Ringbiegemaschine

WARNUNG!

Quetschgefahr!
Die Maschine kann beim Aufstellen kippen und zu 
schwersten Verletzungen führen.

-  Die Maschine muss von mindestens 2 Personen gemein-
sam aufgestellt werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

18 PRM FH | Version 1.01 | D

Montage

Aufstellen der Ringbiegemaschine
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Quetschgefahr!
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sam aufgestellt werden.
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Afb. 9  Horizontale of verticale installatie van de machine

1. Controleer met een waterpas of de ondergrond horizontaal is en 
werk lichte oneffenheden weg. 

2. Plaats de profielbuigmachine op de effen, stevige en trillingsvrije 
ondergrond. 

3. Bevestig de profielbuigmachine met grondankers aan de 
ondergrond. 

4. Sluit het verplaatsbare bedieningspaneel aan de machine aan.

AANDACHT!
Verwijder na de installatie het beschermingsmiddel van de 
walsen, dat aangebracht werd tegen het roesten van het 

Afb. 10 : Verankering van de machine

materiaal�
• Gebruik hiervoor een doek en een gewoon oplosmiddel (bv� wasbenzine)� 
• Gebruik geen water, nitro-oplosmiddel of dergelijke!

AANDACHT!
De bewegende onderdelen moeten proper en stofvrij zijn�
• Smeer de bewegende onderdelen indien nodig, zoals in het smeerplan aangegeven 

wordt� 
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Om de machine in horizontale positie te plaatsen, ga als volgt te werk:

1. Breng draagriemen met een capaciteit van ongeveer 1 ton rond 
de assen van de bovenwals (PRM 50 FH -1, afb. 11), of breng een 
draaghaak in het bovenste transporthaakje (PRM 60 FH, afb. 11, 
rechts). 

2. Hef de profielbuigmachine met behulp van een vorkheftruck of kraan 
op. 

3. Laat de machine langzaam zakken en zwenk deze met de draagriem 
of de draaghaak in horizontale positie.

Montage
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Um die Maschine auf die horizontale Arbeitsposition umzustellen, wie folgt 
vorgehen:

Schritt 1: Einen Riemen mit einer Tragfähigkeit von ca. 1 Tonne um die Welle 
der oberen Rolle schlingen (PRM 50 FH - 1,  Abb. 11) bzw.  mit 
einem Lasthaken an der oberen Ringöse für den Transport ein-
haken (PRM 60 FH,  Abb. 11, rechts). 

Schritt 2: Die Ringbiegemaschine langsam mit Hilfe eines Gabelstaplers oder 
Krans anheben. 

Schritt 3: Die Ringbiegemaschine langsam absenken und mit dem Riemen 
bzw. Lasthaken in die horizontale Position ziehen. 

Abb. 11: Ringbiegemaschine umstellen

Ringbiegemaschine mit Öl befüllen Die Ringbiegemaschine muss nach dem Aufstellen mit Öl befüllt werden. 

HINWEIS!

Nach dem Aufstellen das Schutzmittel von den Rollen ent-
fernen, welches zum Schutz gegen Verrostung im Werk 
aufgetragen worden ist.

-  Dazu ein Tuch und übliche Lösungsmittel (z. B. Wasch-
benzin) verwenden.

-  Kein Wasser, keine Nitrolösungsmittel o.ä. verwenden!

HINWEIS!

Die beweglichen Teile müssen schmutz- und staubfrei sein.

-  Die beweglichen Teile gegebenfalls schmieren, wie im 
Schmierplan  aufgeführt.

ACHTUNG!

Der Riemen darf nicht um die Einstellschraube der oberen 
Rolle geschlungen werden, sie könnte verbogen bzw. die 
Zähne könnten beschädigt werden.   

Afb. 11  De positie van de machine  
             wijzigen

OPGEPAST!
De riem mag niet rond de instelschroeven van de bovenwals bevestigd worden, anders kan 
deze gaan buigen of kunnen de tanden beschadigd raken�

De profielbuigmachine met olie vullen
De profielbuigmachine moet na de installatie gevuld worden met olie. 
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8  Ingebruikname
WAARSCHUWING!
Gevaar in geval van onvoldoende gekwalificeerd personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde personen kunnen bij de omgang met de machine de risico’s 
niet inschatten en brengen zichzelf en anderen in gevaar van zeer zware of dodelijke 
verwondingen�

Laat de ingebruikname en andere verdere werkzaamheden enkel door gekwalificeerd personeel uitvoeren.
Houd ongekwalificeerde personen op een afstand van het werkgebied. 

WAARSCHUWING!
Levensgevaar!
Er bestaat een levensgevaar, wanneer de regels niet worden nageleefd�
• Werk nooit met de machine als u onder invloed van alcohol, drugs of geneesmiddelen bent en/of bij 

oververmoeidheid en verminderde concentratie.
• De machine mag enkel door gekwalificeerd personeel worden bediend.

AANDACHT!
Neem voor de ingebruikname het volgende in acht:
• De netspanning moet met de spanningsrichtlijnen op de naamplaat overeenkomen.
• De hoofdschakelaar moet op “0” staan.
• De veiligheids- en beschermingsinrichtingen moeten goed functioneren. 

De profielbuigmachine beschikt over een elektromotor. Zorg ervoor, dat
• De stroomaansluiting over dezelfde kenmerken (spanning, frequentie, fasepositie) beschikt als de motor,
• Een netspanning van 400 V wordt gebruikt,
• De draairichting van de motor correct is (zie de pijl op de motor). 

8�1  Elektrische aansluiting

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische stroom!
Bij contact met onderdelen onder spanning bestaat een onmiddellijk levensgevaar door elektrische schok. 
• De machine mag enkel door een professionele elektricien worden aangesloten.
• Herstellingswerken en onderhoud aan de elektrische uitrusting morgen enkel door een professionele 

elektricien worden uitgevoerd.

Sluit de profielbuigmachine volgens de volgende stappen aan het stroomnet aan:

1. De hoofdschakelaar moet uitgeschakeld zijn.
2. Verbind de elektrische kabel met het stroomnet.
3. Schakel de hoofdschakelaar van positie “0” naar “1”. Het controlelampje (3, afb. 13) licht op. Druk op de 

START-knop. De hydraulische pomp start.

Als het controlelampje niet oplicht, dan is er een verbindingsprobleem. Wissel in dit geval twee van de drie fasen 
om (L1, L2) of (L2, L3) of (L1, L3), en schakel de machine opnieuw in.

Draairichting van de motor controleren
1. Laat de motor kort draaien en controleer de draairichting wanneer deze vertraagt.  

Bij niet correcte draairichting van de motor
2. Verwissel de twee fases van de aansluiting. Dit mag enkel door een gekwalificeerde elektricien worden 

uitgevoerd.
3. Controleer de draairichting van de motor, door de motor kort in te schakelen en de draairichting de 

controleren wanneer deze vertraagt.
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9  Bediening

INFORMATIE
Neem voor de ingebruikname het volgende in acht.
• De netspanning moet met de spanningsrichtlijnen op de naamplaat overeenkomen.
• De hoofdschakelaar moet op “0” staan.
• De veiligheids- en beschermingsinrichtingen moeten goed functioneren. 

9�1  Bedieningspaneel

9�1�1  Functies van de bedieningselementen

Afb. 12: Bedieningspaneel (rechts met optionele digitale weergave)

Bedienung
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8.1 Steuerpult

8.1.1 Funktionsbelegung der Steuerelemente

Abb. 12: Steuerpult , rechts mit Digitalanzeige (optional)

Das Steuerpult (Abb. 12) ist mit folgenden Funktionen versehen:

1   START-Taste

2   NOT-AUS-Taste 

3   Steuer-Taste: Obere Rolle nach oben bewegen

4   Steuer-Taste: Obere Rolle nach unten bewegen

5   Pedale: Rechtes Pedal: Rotation der Walzen, Werkstück-Bewegung nach 
           rechts.
            Linkes Pedal: Rotation der Walzen, Werkstück-Bewegung nach links

5   Digitalanzeige (optional, Abb 12, rechts): 
           Anzeige und Eingabe der Position der oberen Rolle.

Elektrobox

1   Schloss

2   Hauptschalter

3   Betriebskontrollanzeige

4   Anzeige Hydraulik in Betrieb

5   Anzeige thermische Motorüberlastung

Abb. 13: Elektrobox mit Anzeigen

Het bedieningspaneel (afb. 12) beschikt over de volgende functies:

1� START knop
2� Noodstopknop 
3� Stuurknop: om de bovenwals naar boven te laten bewegen
4� Stuurknop: om de bovenwals naar beneden te laten bewegen
5� Pedalen:   

Rechterpedaal: rotatie van de walsen en beweging van het werkstuk naar rechts. 
Linkerpedaal: rotatie van de walsen en beweging van het werkstuk naar links.

6� Digitale weergave (optioneel, afb. 12, rechts): 
Weergave en invoeren van de positie van de bovenwals
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1� Slot
2� Hoofdschakelaar
3� Werkingscontrole-indicator 
4� Indicator van het hydraulische systeem in gebruik
5� Indicator van de thermische motoroverbelasting 

Afb. 13: Elektrische kast met aanduidingen
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8.1 Steuerpult

8.1.1 Funktionsbelegung der Steuerelemente

Abb. 12: Steuerpult , rechts mit Digitalanzeige (optional)

Das Steuerpult (Abb. 12) ist mit folgenden Funktionen versehen:

1   START-Taste

2   NOT-AUS-Taste 

3   Steuer-Taste: Obere Rolle nach oben bewegen

4   Steuer-Taste: Obere Rolle nach unten bewegen

5   Pedale: Rechtes Pedal: Rotation der Walzen, Werkstück-Bewegung nach 
           rechts.
            Linkes Pedal: Rotation der Walzen, Werkstück-Bewegung nach links

5   Digitalanzeige (optional, Abb 12, rechts): 
           Anzeige und Eingabe der Position der oberen Rolle.

Elektrobox

1   Schloss

2   Hauptschalter

3   Betriebskontrollanzeige

4   Anzeige Hydraulik in Betrieb

5   Anzeige thermische Motorüberlastung

Abb. 13: Elektrobox mit Anzeigen

9�1�2  De machine klaarmaken voor gebruik

Volg de volgende stappen om de profielbuigmachine klaar te maken voor gebruik.
1. Schakel de hoofdschakelaar in de elektrische kast van “0” naar “1”. Het indicatorlampje (3) licht op.
2. Druk op de START knop van het bedieningspaneel om de hydraulische pomp te starten. De machine is nu 

klaar voor gebruik.
3. Beweeg de bovenwals met de knoppen 3 en 4 naar boven en naar beneden.

OPGEPAST!
Als de bovenwals zich niet beweegt, bestaat het gevaar dat de hydraulische pomp 
beschadigd raakt�  Schakel meteen de machine uit en corrigeer de elektrische aansluiting�

4. Breng het materiaal in en bedien de walsen met de pedalen en begin met het buigproces. 
5. Druk, na het beëindigen van de buigwerkzaamheden, op de noodstopknop en zet de hoofdschakelaar terug 

van “1” naar “0”. De machine is dan uitgeschakeld.

9�2  Installatie van de standaard walsen

OPGEPAST!
De walsen mogen enkel gemonteerd worden, als de machine uitgeschakeld is en de stekker 
uit het stopcontact is�

De walsen moeten zeer zorgvuldig gemonteerd worden.
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Ringbiegemaschine betriebsbereit setzen Mit folgenden Schritten wird die Ringbiegemaschine auf Betriebsbereitschaft 
gesetzt.

Schritt 1: Den Hauptschalter an der Elektrobox von „0“ auf „1“ stellen.  Die An-
zeige (3)  leuchtet.

Schritt 2: Die START-Taste auf dem Steuerpult drücken, um die Hydraulik-
pumpe zu starten. Die Maschine ist betriebsbereit.

Schritt 3: Die obere Rolle mit den Tasten 3 und 4 nach oben und unten be-
wegen. 

Schritt 4: Material einlegen,  mit den Pedalen die Rollen bewegen und die 
Biegearbeiten durchführen.

Schritt 5: Nach Beendigung der Biegearbeiten den NOT-AUS-Taster drücken 
und den Hauptschalter von „1“ auf „0“ stellen. Die Maschine ist au-
ßer Betrieb.

8.2 Standard-Biegerollen montieren

Die Rollen müssen sehr sorgfältig montiert werden.  

Abb. 14: Montage der Rollen

ACHTUNG!

Wenn sich die obere Rolle nicht bewegt, besteht die 
Gefahr, dass die Hydraulikpumpe beschädigt wird. Sofort 
die Maschine abschalten und den Elektroanschluss kor-
rigieren.   

ACHTUNG!

Die Rollen dürfen nur montiert werden,  wenn die Maschine 
abgeschaltet ist und der Netzstecker gezogen ist.  

Afsluitplaat van het 
glijblok

Geleidingsrail aan de machine

Borgpen voor blokkering van de bovenwals

Geleidingsrail van het geleidingsblok

Leiblok van de drukrol

Bevestigingsschroef geleidingsrails

Bovenas

Afb. 14 : Montage van de walsenco
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1. Druk de borgpen met een schroevendraaier in de as (zie pijl, afb. 14).
2. Monteer de buigwalsen of verwissel ze en maak ze vast met de schroeven. Maak de borgpen los door de as 

in de tegenovergestelde richting te draaien.

9�3  Installatie van de zijdelingse richtrollen

Met behulp van de zijdelingse richtrollen kan het buigen van het werkstuk achteraf nog gecorrigeerd worden.
Bovendien worden de zijdelingse richtrollen ook voor speciale werken, zoals het vervaardigen van veren en 
spiralen, gebruikt. 

Bedienung
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Schritt 1:  Den Stift mit einem Schraubenzieher eindrücken (Pfeil, Abb. 14) 
und in der Welle einrasten.

Schritt 2: Die Biegerollen montieren bzw. auswechseln. und mit der Mutter 
festziehen. Durch Gegendrehung der Welle den Stift lösen.

8.3 Seitliche Führungsrollen einstellen

Mit Hilfe der seitlichen Führungsrollen kann die Biegung des Werkstücks 
nochmals nachkorrigiert werden. 

Außerdem werden die seitlichen Führungsrollen auch für Sonderbearbei-
tungen, wie zum Beispiel zur Herstellung von Federn oder Spiralen eingesetzt 

Abb. 15: Einstellmöglichkeiten der seitlichen Führungsrollen

8.4 Biegen von Profilen

Sicherheitsregeln beim Biegen

Abb. 16: „Bedienerposition“ und „Hände weg von drehenden Rollen“

Es sind einige Sicherheitsregeln im Umgang mit der Ringbiegemaschine zu 
beachten. 

ACHTUNG!

Die Ringbiegemaschine darf ausschließlich von vorn 
bedient werden. Der Bediener und weitere Personen dür-
fen sich während des Biegens nicht seitlich der 
Ringbiegemaschine aufhalten. Die Hände müssen wäh-
rend des Betriebs von den Rollen ferngehalten werden.   
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Schritt 1:  Den Stift mit einem Schraubenzieher eindrücken (Pfeil, Abb. 14) 
und in der Welle einrasten.

Schritt 2: Die Biegerollen montieren bzw. auswechseln. und mit der Mutter 
festziehen. Durch Gegendrehung der Welle den Stift lösen.

8.3 Seitliche Führungsrollen einstellen

Mit Hilfe der seitlichen Führungsrollen kann die Biegung des Werkstücks 
nochmals nachkorrigiert werden. 

Außerdem werden die seitlichen Führungsrollen auch für Sonderbearbei-
tungen, wie zum Beispiel zur Herstellung von Federn oder Spiralen eingesetzt 

Abb. 15: Einstellmöglichkeiten der seitlichen Führungsrollen

8.4 Biegen von Profilen

Sicherheitsregeln beim Biegen

Abb. 16: „Bedienerposition“ und „Hände weg von drehenden Rollen“

Es sind einige Sicherheitsregeln im Umgang mit der Ringbiegemaschine zu 
beachten. 

ACHTUNG!

Die Ringbiegemaschine darf ausschließlich von vorn 
bedient werden. Der Bediener und weitere Personen dür-
fen sich während des Biegens nicht seitlich der 
Ringbiegemaschine aufhalten. Die Hände müssen wäh-
rend des Betriebs von den Rollen ferngehalten werden.   

Afb. 15 : Instelmogelijkheid van de zijdelingse richtrollen

9.4  Profielen buigen

9�4�1  Veiligheidsvoorschriften

Bij het gebruik van de machine moeten enkele veiligheidsregels in acht genomen worden.

AANDACHT!
De profielbuigmachine mag enkel bediend worden, door iemand die voor de machine staat. 
Noch de bediener noch andere personen mogen tijdens het buigen aan de zijkant van de 
machine staan� Raak de walsen niet aan tijdens het gebruik� 

Afb. 16 : Positie van de bediener en handenbescherming
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Funktionsweise Schritt 1: Geeignete Biegerollen für das zu bearbeitende Material wählen und 
korrekt montieren.

Schritt 2: Die Ringbiegemaschine am Stromnetz anschließen. 

Schritt 3: Den Hauptschalter von Position „0“ auf „1“ stellen.  Die 
Ringbiegemaschine wird nun über das Steuerpult bedient.

Schritt 4: Taste „START“ drücken, um die Ringbiegemaschine für den Biege-
vorgang zu starten. 

Schritt 5: Die obere Rolle nach oben bewegen und zwischen oberer Rolle und 
unteren Rollen einen so großen Abstand einstellen, dass das zu 
biegende Profil dazwischen gelegt werden kann (Abb. 17, Form A).

Schritt 6: Die obere Rolle soweit abwärts bewegen, bis das zu biegende Profil 
die obere und die unteren Rollen berührt - das ist die „Neutral-
stellung“. Das Profil muss parallel zu den unteren Rollen liegen 
(Abb. 17, Form A). 

Schritt 7: Das zu biegende Profil nach links und/oder rechts bewegen. Es 
muss mit einem Ende zwischen der oberen und den unteren Rollen 
eingeklemmt sein (Abb. 17, Form B). 

Schritt 8: Die obere Rolle abwärts bewegen, um mehr Druck auf das zu 
biegende Profil auszuüben und leicht vorzubiegen (Abb. 17, Form 
C).

Schritt 9: Erneut das Profil zwischen den Rollen  bewegen und  biegen. 

Schritt 10: Um auch das andere Ende des Profils vorzubiegen, müssen die 
eben beschriebenen Schritte wiederholt werden.

Abb. 17: Profil biegen

Den Radius überprüfen. Ist der gewünschte Radius noch nicht erreicht, die-
sen durch das Auf- und Abwärtsbewegen der oberen Rolle einstellen. Oft 
sind mehrere Arbeitsgänge notwendig. Es muss behutsam vorgegangen 
werden, um das gewünschte Maß nicht zu überschreiten. Ist der gewünschte 
Radius erreicht, kann das gesamte Profil gebogen werden. 

Schritt 11: Aufgrund der hohen Biegespannung kann es vorkommen, dass 
sich das Werkstück nach links oder rechts verzieht. Um diesen 
Verzug auszugleichen die Führungsrollen benutzen.

Schritt 12: Um eine Spirale bzw. einen Kreis zu biegen muss eine der beiden 
Führungsrollen weiter zugestellt werden, um ein bewusstes 
Ablenken des Materials nach links oder rechts zu erreichen.

Schritt 13: Nach dem Ende des Biegevorgangs die NOT-AUS-Taste  drücken, 
um den Motor zu stoppen. Anschließend den Hauptschalter von 
„1“ auf „0“ stellen, um die Ringbiegemaschine auszuschalten.

9�4�2  Buigproces 

1. Kies geschikte walsen voor het te buigen materiaal en monteer ze 
zorgvuldig.

2. Sluit de machine aan het stroomnet aan.
3. Zet de hoofdschakelaar van “0” naar “1”. De machine wordt door 

het bedieningspaneel bediend.
4. Druk op de START knop.
5. Beweeg de bovenwals omhoog, en laat de grootste mogelijk afstand 

tussen de bovenwals en de onderwalsen, om het werkstuk ertussen in 
te voegen (afb. 18, A).

6. Breng de bovenwals zo ver mogelijk omlaag, totdat het werkstuk de 
bovenwals en de onderwalsen aanraakt. Dit is de “neutrale positie”. 
Het profiel moet parallel zijn met de onderwalsen (afb. 18, A).

7. Schuif het profiel naar links of naar rechts. Het moet door een van 
zijn uiteinden tussen de bovenwals en de onderwalsen vastgehouden 
worden (afb. 18, B).

8. Breng de bovenwals omlaag, om meer druk op het werkstuk uit te 
oefenen en het buigproces te starten (afb. 18, C).

9. Verplaats het werkstuk opnieuw tussen de walsen en ga verder met 
het buigproces.

10. Om met het buigproces aan de andere uiteinde te beginnen, 
herhaal de vorige stappen.

Controleer de buigradius. Indien de vereiste buigradius niet bereikt 
wordt, stel deze in door de bovenwals omlaag of omhoog te bewegen. 
Meerdere stappen zijn meestal nodig. Let erop, de buigradius niet te 
overschrijden. Eens de buigradius correct is, kan het werkstuk gebogen 
worden.
 

A

D

C

B

Afb. 17 : Een profiel buigen

11. Vanwege de hoge druk, kan het werkstuk naar links of naar rechts afwijken. Om dit te corrigeren, gebruik 
de zijdelingse richtrollen.

12. Om een spiraal of een cirkel te bekomen, moet een van de richtrollen verwijderd worden, om het materiaal 
naar links of naar rechts te leiden.

13. Aan het einde van het buigproces, druk op de noodstop slagschakelaar, om de motor stil te zetten. Schakel 
daarna de machine aan de hoofdschakelaar uit.
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9.4.1 Lange Profile biegen

Müssen lange Profile gebogen werden, ist folgendes zu beachten. 

Abb. 18: Lange Profile auf zusätzlichen Auflageflächen ablegen

Lange Profile sind auf zusätzliche Auflageflächen mit Rollen  aufzulegen, um 
diese wie auch die Ringbiegemaschine zu entlasten (Abb. 18). 

Auch bei einer vertikal aufgestellten Ringbiegemaschine sind zum Biegen 
langer Profile zusätzliche Auflageflächen mit Rollen zu verwenden, um eine 
Überbeanspruchung des Materials und der Ringbiegemaschine zu ver-
meiden.

9.5 Biegerollen

9.5.1 Biegemöglichkeiten mit Biegerollen

Tipps und Empfehlungen 
An einer vertikal aufgestellten Ringbiegemaschine sind zu 
biegende Profile einfacher zu bearbeiten als bei einer hori-
zontal aufgestellten Ringbiegemaschine.

Biegeleistungen
Profil-Typ

maximale Größe [mm]

PRM 50FH        PRM 60FH

mininmaler Biege-
durchmesser [mm]
PRM 50FH        PRM 60FH

Biegemöglichkeiten mit Standard-Biegerollen:

35 x 35         120x25

15 x 15           50x10

600                600

300                400

60 x 10           80x15 

20 x 10           40x10

600                800

300                400

10 x 15           50x50 

50 x 10           20x20

600                800 

300                400

9.4.3  Lange profielen buigen

Let op de volgende punten voor het buigen van lang profielen:
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8.4.1 Lange Profile biegen

Müssen lange Profile gebogen werden, ist folgendes zu beachten. 

Abb. 18: Lange Profile auf zusätzlichen Auflageflächen ablegen

Lange Profile sind auf zusätzliche Auflageflächen mit Rollen  aufzulegen, um 
diese wie auch die Ringbiegemaschine zu entlasten (Abb. 18). 

Auch bei einer vertikal aufgestellten Ringbiegemaschine sind zum Biegen 
langer Profile zusätzliche Auflageflächen mit Rollen zu verwenden, um eine 
Überbeanspruchung des Materials und der Ringbiegemaschine zu ver-
meiden.

8.5 Biegerollen

8.5.1 Biegemöglichkeiten mit Biegerollen

Tipps und Empfehlungen 
An einer vertikal aufgestellten Ringbiegemaschine sind zu 
biegende Profile einfacher zu bearbeiten als bei einer hori-
zontal aufgestellten Ringbiegemaschine.

Biegeleistungen
Profil-Typ

maximale Größe [mm] mininmaler Biegedurch-
messer [mm]

Biegemöglichkeiten mit Standard-Biegerollen:

35 x 35         

15 x 15         

600                

300                

60 x 10       

20 x 10           

600              

300                

10 x 15       

50 x 10              

600               

300                 

Afb. 18 : Lange profielen ondersteunen

Lange profielen moeten door een rollenbaan ondersteund worden (Afb. 18).

INFORMATIE
Het buigen van profielen is gemakkelijker met een machine in verticale positie dan in horizontale positie.

De lange profielen moeten ook door rollenbanen ondersteund worden wanneer de machine in verticale positie 
is, om een overbelasting van de machine en het materiaal te voorkomen.

9�5  Buigwalsen

9�5�1  Buigmogelijkheden met verschillende walsen

Profiel type Max. grootte (mm)
PRM50FH     PRM60FH

Min. buigdiameter (mm)
PRM50FH     PRM60FH

Buigmogelijkheden met standaard buigwalsen:
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60 x 7            80 x 9

30 x 4            40 x 5

800                1000

500                  400

50 x 6            80 x 9

30 x 4            40 x 5

800                1200

500                   500

UPN 80        UPN 120

UPN 30         UPN 60

800                  800

400                 500

UPN 80        UPN 120

UPN 30         UPN 60

1200                1200

  600                  600

Biegemöglichkeiten mit optionalen Biegerollen:

Ø 35                 Ø 50 

Ø 20                 Ø 20

600                   800

300                   400

Ø 70 x 2      Ø 100 x 2

Ø 25 x 1,5    Ø  60 x 2

1200                1600

  400                  500

Alle Biegeleistungsangaben beziehen sich auf 24 kg/m2 Blechbiege-
grenze.

1) Der kleinstmögliche Biegeradius ist davon abhängig, wie stark die Ma-
terialverformung sein darf.

WARNUNG!

-  Niemals Profile mit größerer Materialstärke verwenden, als 
für die Kapazität der Maschine zulässig ist.  

-  Niemals mehr als ein Werkstück gleichzeitig bearbeiten.

-  Niemals die Maschine zu anderen Zwecken verwenden 
als für die in der Bestimmungsgemäßen Verwendung be-
schriebenen. 

Biegeleistungen
Profil-Typ

maximale Größe [mm]

PRM 50FH        PRM 60FH

mininmaler Biege-
durchmesser [mm]
PRM 50FH        PRM 60FH

Profiel type Max. grootte (mm)
PRM50FH     PRM60FH

Min. buigdiameter (mm)
PRM50FH     PRM60FH

Buigmogelijkheden met optionele buigwalsen

Alle buigmogelijkheden zijn gebaseerd op een buiging grenswaarde 
van 24 kg/m²

1) De kleinste mogelijk buigradius hangt af van de structuur van het 
materiaal

WAARSCHUWING!
• Bewerk nooit profielen, waarvan de materiaalsterkte groter is dan wat de machine 

aankan�
• Bewerk nooit meer dan één werkstuk tezelfdertijd� 
• Gebruik de machine nooit voor andere doeleinden, die niet bij het bestemmingsgericht 

gebruik beschreven staan� 
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9�5�2  Standaard walsen

De machine wordt met standaard walsen geleverd, die het buigen van de meest voorkomende warmgewalste 
profielen mogelijk maken. 
Het is erg belangrijk dat de walsen correct op de machine gemonteerd worden, en in functie van het type profiel 
ingesteld worden. Dit voorkomt een overbelasting van de machine en een onnodig verdraaien van het profiel.
De walsen moeten zo ingesteld worden, dat het werkstuk correct ertussen geplaatst kan worden en gemakkelijk 
naar links en naar rechts kan bewegen.
Voor de meeste profielen zult u tijdens het buigproces een verdikking aan de binnenkant van de bocht merken, 
als gevolg van de verdichting. In dit geval wordt het aanbevolen een grotere speling aan de middelste wals 
te laten. Wanneer meerdere stappen noodzakelijk zijn voor een bepaalde diameter, moet de middelste moer 
losgedraaid worden, zodat de dikte van de wals verhoogd wordt. Men neemt dan een beter gedrag van het 
profiel waar.
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8.5.2 Standardrollen

Mit den Ringbiegemaschinen wird ein Satz Standardrollen mitgeliefert, der 
nach entsprechender Anordnung in der Lage ist, die meisten auf dem Markt 
üblichen warmgewalzten Profile zu biegen.

Es ist wichtig, dass die Rollen auf der Maschine gut ausgerichtet und in der 
für den jeweiligen Profiltyp vorteilhaftesten Position angeordnet werden. 
Damit vermeidet man einen übertriebenen Kraftaufwand der Maschine und 
ein unnützes Verwinden der Profilstange.

Der Dehnvorgang der Rollen soll so geregelt sein, dass das Werkstück zwi-
schen den Rollen gut Platz findet und unter leichtem Druck vorrücken kann.

Bei der Mehrzahl der Profilstangen wird man während des Biegevorganges 
im Ringinneren ein beachtliches Anschwellen feststellen, was auf die Ver-
dichtung zurückführen ist. In diesem Fall empfiehlt es sich, der mittleren Rolle 
ein größeres Spiel zu lassen. Wenn für einen Durchmesser mehrere Biegevor-
gänge erforderlich sind, muss die Nutmutter der mittleren Rolle gelockert wer-
den, damit die Rollendicke größer wird. Man erzielt dadurch ein besseres 
Schiebeverhalten der Profilstange.   

Abb. 19: Querschnitt von Standardrollen, für PRM 50 FH (links) und PRM 60 FH (rechts) 
                   Oben: obere Rolle,   Unten: untere Rollen

16
2

16
2

15
2

15
2

21
5

21
5

21
5

21
5

Afb. 19 : Diameter van standaard walsen voor PRM 50 FH (links) en PRM 60 FH (rechts) 
             Boven: bovenwalsen - Beneden: onderwalsen 
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9�5�3  Toepassingsvoorbeelden voor buigwalsen

30 PRM FH | Version 1.01 | D
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8.5.3 Anwendungsbeispiele für Biegerollen

Abb. 20: Anwendungsbeispiele für den Einsatz von Biegerollen

Abb. 21: Spezialrollen und Spezial-Führungsrollen zum Biegen von Profilen

Afb. 20  Toepassingsvoorbeelden voor buigwalsen

Afb. 21  Speciale walsen en rollen voor het buigen van profielen
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9.6  Buigtolerantie voor verschillende profielen
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8.6 Biege-Toleranzen verschiedener Profile
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Abb. 22: Biege-Toleranzen der verschiedenen Profile

9 Wartung und Instandsetzung/Reparatur

Tipps und Empfehlungen 
Damit die Maschine immer in einem guten Betriebszustand 
ist, müssen regelmäßige Pflege- und Wartungsarbeiten 
durchgeführt werden. 

WARNUNG!

Gefahr bei unzureichender Qualifikation von Personen!
Unzureichend qualifizierte Personen können die Risiken bei 
Reparaturarbeiten an der Maschine nicht einschätzen und 
setzen sich und andere der Gefahr schwerer oder tödlicher 
Verletzungen aus.

-  Alle Wartungsarbeiten nur von dafür qualifizierten Per-
sonen durchführen lassen.

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen besteht 
Lebensgefahr.

-  Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüstung 
dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt wird.

-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungsarbeiten 
immer den Hauptschalter auf 0 stellen und den Netzstek-
ker ziehen.

Afb. 22  Buigtolerantie voor verschillende profielen

10  Onderhoud en reparaties
INFORMATIE
Onderhoud en maak de machine regelmatig schoon, zodat deze altijd in een goede gebruikstoestand is.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij onvoldoende gekwalificeerd personeel!
Onvoldoende gekwalificeerd personeel kan de risico’s bij de herstellingswerken van de 
machine niet inschatten en brengt zo zichzelf en anderen in gevaar voor zware of dodelijke 
verwondingen�
• Alle onderhoud mag enkel door daarvoor gekwalificeerde personen worden uitgevoerd.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrocutie!
Bij contact met onderdelen onder spanning bestaat levensgevaar�
• Aansluitingen en herstelling aan de elektrische uitrusting mogen enkel door een 

gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.
• Schakel voor het begin van het schoonmaken en de reparaties de hoofdschakelaar altijd 

op 0 en trek de stekker uit�

INFORMATIE
Controleer na het schoonmaken, het onderhoud en de reparaties of alle veiligheidsvoorzieningen en 
beschermingen opnieuw aan de machine gemonteerd zijn en ruim alle werktuigen in de nabijheid van de 
machine op.
Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en machineonderdelen moeten volgens de regels door een erkende 
vakwerkplaats gerepareerd of vervangen worden.
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10�1  Hydraulisch systeem

De hydraulische druk wordt in de fabriek ingesteld. De hydraulische drukwaarde mag niet veranderd worden.

Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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9.1 Hydraulik-System

Der hydraulische Druck ist im Werk eingestellt worden. Der hydraulische 
Druckwert sollte nicht verändert werden. 

Abb. 23: Hydraulikdruck

Zur Einstellung des Drucks die Kontermutter etwas locker drehen (gegen den 
Uhrzeigsinn). Drehung im Uhrzeigsinn erhöht den Druck, Drehung gegen 
dem Uhrzeigsinn erniedrigt den Druck. Nach Einstellung des gewünschten 
Drucks die Kontermutter wieder festziehen. 

Den Ölstand vom hydraulischen System regelmäßig prüfen und bei Bedarf 
Hydrauliköl nachfüllen. 

Auch die Getriebebox für den Rollenantrieb ist wartungsfrei. Es ist jedoch 
eine monatliche Prüfung des Hydrauliksystems und der Hydraulikzylinder auf 
Leckagen empfehlenswert. Dazu muss die Abdeckung abgenommen wer-
den.

HINWEIS!

Nach Pflege-, Wartungs- und Reparaturarbeiten prüfen, ob 
alle Verkleidungen und Schutzeinrichtungen wieder ord-
nungsgemäß an der Maschine montiert sind und sich kein 
Werkzeug mehr im Inneren oder im Arbeitsbereich der 
Maschine befindet. 
Beschädigte Schutzvorrichtungen und Geräteteile müssen 
bestimmungsgemäß durch eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert bzw. getauscht werden.

ACHTUNG!

Während des Transports der Maschine oder wenn die 
Maschine zum erstenmal in die horizontale Arbeitsposition 
umgestellt wird, kann etwas überschüssiges Öl aus dem 
Tank auslaufen. Die Funktion der Maschine wird dadurch 
nicht beeinträchtigt. 

Afb. 23  Hydraulische druk

Draai de borgmoer wat los (tegen wijzerszin) om de druk in te stellen. Draaien in wijzerszin verhoogt de druk, 
draaien tegen wijzerszin vermindert de druk. Als de gewenste druk is ingesteld, draai de borgmoer dan weer 
vast.
Controleer het oliepeil van het hydraulische systeem regelmatig en vul bij met hydraulische olie indien nodig.
De aandrijvingkast van de walsen is ook onderhoudsvrij. Het is toch aanbevolen om het hydraulische systeem en 
de hydraulische cilinder iedere maand eens te controleren. Daarvoor moet de afscherming weggenomen worden.

OPGEPAST!
Tijdens het transport van de machine of als de machine voor het eerst in de horizontale 
werkpositie wordt geplaatst, kan er wat overtollige olie uit de tank lopen� De werking van 
de machine wordt hierdoor niet belemmerd� 
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9.2 Getriebe

Das Getriebe und die Gelenkwellen regelmäßig schmieren und auf einwand-
freien Lauf prüfen. Dazu die Abdeckung auf der Geräterückseite öffnen. Alle 
Schrauben auf festen Sitz prüfen und gegebenfalls festziehen. 

Abb. 24: Getriebe schmieren

9.3 Wartungsplan

Regelmäßige Reinigung Die Rollen der Ringbiegemaschine täglich reinigen. Achtung: kein Öl oder 
Fett benutzen! Die Rollen müssen sauber und griffig sein, um das Material 
ohne Durchrutschen biegen zu können.

Regelmäßige Schmierung Die beweglichen Teile der Ringbiegemaschine müssen in regelmäßigen Ab-
ständen geschmiert werden. Werden die beweglichen Teile nicht regelmäßig 
geschmiert, kann an diesen wie auch an der Ringbiegemaschine Schaden 
entstehen.

Alle 200 Betriebsstunden Alle 200 Betriebsstunden muss die Ringbiegemaschine komplett gereinigt 
werden.

Alle 500 Betriebsstunden Alle 500 Betriebsstunden muss das Lager des Hydraulikzylinders gereinigt 
werden. 

Nach den ersten 1000 Betriebsstunden Es wird empfohlen nach den ersten 1000 Betriebsstunden einen Ölwechsel 
durchzuführen. 

Alle 3000 Betriebsstunden Danach muss nach allen 3000 Betriebsstunden ein Ölwechsel durchgeführt 
werden.

Nach x-Arbeitsstunden Mit der Zeit könnte der Lüfter des Elektromotors verstauben. Um den Lüfter zu 
säubern, die hintere Abdeckung entfernen.

ACHTUNG!

Die Rollen der Maschine dürfen nicht gefettet oder geölt 
werden, damit die Rollen nicht beim Biegevorgang am 
Biegematerial abrutschen können. Die Rollen und das 
Biegematerial müssen immer sauber und fettfrei sein! 

Tipps und Empfehlungen 
Vor jedem Ölwechsel muss das hydraulische Öl durch 
einen 10 Mikron Filter gefiltert werden. 

10�2  Aandrijving

Smeer de aandrijving en de cardanassen regelmatig en controleer of ze 
soepel lopen. Open hiervoor de afdekking aan de achterzijde van het 
toestel. Controleer of alle schroeven goed vastzitten en span ze indien 
nodig aan. 

Afb. 24  De aandrijving smerenco
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10�3  Onderhoudsplan

OPGEPAST!
De walsen van de machine mogen niet ingevet of geolied worden, om te voorkomen dat ze 
bij het buigproces over het materiaal kunnen glijden� De walsen en het te buigen materiaal 
moeten altijd schoon en vetvrij zijn! 

Regelmatige reiniging
Maak de walsen van de profielbuigmachine dagelijks schoon. Opgepast: gebruik geen olie of vet! De walsen 
moeten schoon zijn en genoeg grip hebben, om het materiaal te kunnen buigen zonder door te glijden. 

Regelmatige smering
De bewegende onderdelen van de profielbuigmachine moeten regelmatig gesmeerd worden. Gebeurt dit niet, 
dan kan de profielbuigmachine beschadigd raken. 

Om de 200 gebruiksuren
Om de 200 gebruiksuren moet de profielbuigmachine volledig worden schoongemaakt.

Om de 500 gebruiksuren
Om de 500 gebruiksuren moet de lager van de hydraulische cilinder worden schoongemaakt.
Na de eerste 1000 gebruiksuren
Het wordt aanbevolen om na de eerste 1000 gebruiksuren de olie te vervangen.

Om de 3000 gebruiksuren
Hierna moet de olie om de 3000 gebruiksuren vervangen worden. 

Tips en aanbevelingen
Voor iedere olievervanging moet de hydraulische olie gefilterd worden met een 10 micron filter.

Na x-aantal arbeidsuren
Mettertijd kan de ventilator van de elektromotor onder het stof komen te zitten. Open de achterste afdekking om 
de ventilator schoon te maken.

Aanbevolen smeerolie
Wij bevelen de volgende of gelijkaardige smeerolie aan.
• Planeetwieloverbrenging: Oil ISO CC 150
• Hydraulisch systeem: Hydraulische olie ISO HV 46 (10 μ filter)
• Voor het smeren: Grease ISO XMO

Nr� Onderhoud Interval Smeermiddel
1 De walsen schoonmaken Dagelijks
2 De lagers van de walsen smeren Wekelijks Smeervet, olie
3 De lagers van de richtrollen smeren Wekelijks Smeervet
4 De lagers van de assen, cardanassen Wekelijks Vloeibare olie
5 Drijfwerk Wekelijks Smeervet
6 Hydraulische tank, olieverversing Wekelijks Hydraulische olie
7 De elektrische kast reinigen Wekelijks

Voor het smeren van sommige onderdelen moet de afscherming aan de achterzijde van het toestel eerst geopend 
worden.
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10�4  De olie vervangen en bijvullen

Controleer het oliepeil regelmatig en vul bij met hydraulische olie indien nodig. Pomp hiervoor de hydraulische 
olie met een pomp en door een filter in de tank.

10�5  De elektrische kast schoonmaken

1. Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Open de elektrische kast en reinig de binnenkant met een droge doek. Gebruik hiervoor nooit vloeibaar 

schoonmaakmiddel!
3. Controleer de verbindingen van de verschillende aansluitingen, maak deze indien nodig vast.
4. Sluit de deur van de elektrische kast en steek de stekker in het stopcontact. Start de machine en controleer 

alle functies.

10�6  10�6 Lijst van de mogelijke oliesoorten

Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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Vorgeschlagene Schmieröle Wir empfehlen folgende oder ähnliche Schmieröle.

- Planeten-Getriebe:   Oil ISO CC 150

- Hydraulikeinheit:   Hydraulic Oil ISO HV 46 (10 μ Filter)

- für die Schmierung:   Grease ISO XMO

Einige Schmierstellen sind erst nach Öffnen der Abdeckung auf der Gerä-
terückseite zugänglich.

9.4 Öl wechseln und auffüllen

Regelmäßig den Hydraulikölstand prüfen und wenn nötig, Hydrauliköl 
nachfüllen. Dazu das Hydrauliköl mit einer Pumpe über einen Filter aus dem 
Vorratsbehälter in den Tank pumpen.

9.5 Reinigung der Elektrobox

Schritt 1:  Maschine abschalten und den Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Die Elektrobox öffnen und innen mit einem trockenen Lappen 
reinigen. Niemals flüssige Reinigungsmittel verwenden!

Schritt 3: Die Verbindungen zu den verschiedenen Anschlüssen prüfen, lok-
kere Verbindungen befestigen.

Schritt 4: Die Tür der Elektrobox schließen und die Maschine mit dem 
Stromnetz verbinden. Die Maschine starten und alle Funktionen 
prüfen. 

9.6 Liste der möglichen Ölsorten

Nr. Geräteteil Intervall Schmiermittel

1 Rollen reinigen täglich

2 Lager der Rollen schmieren wöchentlich Schmierfett, Öl

3 Lager der Führungsrollen 
schmieren

wöchentlich Schmierfett

4 Achslager, Gelenkwellen wöchentlich flüssiges Öl

5 Getriebe wöchentlich Schmierfett

6 Hydrauliktank, Ölwechsel jährlich Hydrauliköl

7 Elektrobox reinigen jährlich

Ölsorte Kategorie C (ISO CC 150) Kategorie H (ISO HV 46) Kategorie X (ISO XM 0)

AGIP BLASIA 150 ARNOICA 46 GR MU EP 0

BP ENERGOL GR-XP 150 BARTRAN HV 46 GREASE LTX0
GREASE LTX0-EP

CASTROL ALPHA SP 150 HYSPIN AWN 46 SHEEROL APT 0
SHEEROL EPL 0

Olie Categorie C (ISO CC 150) Categorie H (ISO HV 46) Categorie X (ISO XM 0)
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9.7 Störungen, mögliche Ursachen und Maßnahmen

ELF REDUFCTELF SP 150 HYDRELF DS 46 ROLEXA 0
EPEXA 0

ESSO SPARTAN EP 150 UNIVIS N 46 BEACON EP 0

MOBIL MOBIL GEAR 629 MOBIL DTE 15 MOBOL PLEX 45

Q8 GOYA 150 HAENDEL 46 REMBRANDT EP 0

SHELL OMALA OIL 150 TELLUS OEL T46
HIFDROL HV46

ALVANIA EP 0
SUPER GREASE EP 0

TEXACO MEROPA 150 RANDO OIL HD 46 MULTIFAK EP0
MARFAK 0

TOTAL CARTER 150 EQUIVIS ZS 46 MULTIS EP 0, MULTIS 0

Störung mögliche Ursache Abhilfe

Die Ringbiegemaschine arbeitet 
nicht.

1. Der elektrische Anschluss könnte 
falsch sein.

1. Die elektrische Verbindung 
prüfen.
2. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Der Motor läuft noch, aber die 
Ringbiegemaschine bewegt sich 
nicht.

1. Der Motor dreht sich in die falsche 
Richtung.
2. Der Ölstand ist niedrig.

1. Die Motor-Drehrichtung prüfen.
2. Den Ölstand der Hydraulik prüfen.
3. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Die Rollen drehen sich, aber sie 
können nicht auf- und abwärts be-
wegt werden.

1. Elektrischer Fehler.
2. Die Hydraulik ist fehlerhaft.

1. Den Stromkreis prüfen.
2. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Die Rollen bewegen sich nach oben 
und unten, drehen sich aber nicht.

1. Elektrischer Fehler.
2. Die Hydraulik ist fehlerhaft.

1. Den Stromkreis prüfen.
2. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Die Ringbiegemaschine biegt nicht 
die Materialien wie im Katalog 
angegeben.

1. Die Materialstärke könnte falsch 
sein.
2. Das System ist fehlerhaft.

1. Das zu biegende Material prüfen.
2. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Die Lampe zur Fehleranzeige leuch-
tet.

1. Externe Stromquellen können 
defekt sein.
2. Der elektrische Motor ist überlas-
tet. 
3. Der Motor könnte defekt sein. 

1. Die externen Stromquellen prüfen.
2. Den Biegevorgang prüfen.
3. Den elektrischen Motor und die 
entsprechenden Verbindungen 
prüfen.
5. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Der Druck ist niedrig. 1. Die Hydraulik ist fehlerhaft. 1. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Öl leckt. 1. Der Ölstand ist hoch.
2. Die Verbindung könnte locker 
sein.
3. Die Rohre oder andere Kom-
ponenten können undicht sein.

1. Den Ölstand prüfen.
2. Die Verbingungen und andere 
Teile prüfen.
3. Den Fachhändler/Hersteller 
kontaktieren.

Ölsorte Kategorie C (ISO CC 150) Kategorie H (ISO HV 46) Kategorie X (ISO XM 0)
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10�7  Storingen, mogelijke oorzaken en oplossingen

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De profielbuigmachine werkt niet. • De elektrische aansluiting is 

niet correct.
• Controleer de elektrische 

verbinding.
• Contacteer uw verdeler/de 

fabrikant.
De motor draait, maar de 
profielbuigmachine beweegt niet.

• De motor draait in de 
verkeerde richting.

• Het oliepeil staat te laag.

• Controleer de draairichting van 
de motor.

• Controleer het oliepeil van het 
hydraulische systeem.

• Contacteer uw verdeler/de 
fabrikant.

De walsen draaien, maar ze 
kunnen niet naar omhoog en 
omlaag bewogen worden.

• Elektrische fout.
• Er is een fout in het 

hydraulische systeem.

• Controleer de stroomkring.
• Contacteer uw verdeler/de 

fabrikant.
De walsen bewegen zich naar 
omhoog en omlaag, maar draaien 
niet.

• Elektrische fout.
• Er zit een fout in het 

hydraulische systeem.

• Controleer de stroomkring.
• Contacteer uw verdeler/de 

fabrikant.
De profielbuigmachine buigt 
de materialen niet zoals in de 
catalogus aangegeven staat.

• De dikte van het materiaal is 
niet conform.

• Het systeem vertoont fouten.

• Controleer het te buigen 
materiaal.

• Contacteer uw verdeler/de 
fabrikant.

De lamp voor de indicatie van 
fouten licht op.

• De externe stroombron kan 
defect zijn.

• De elektrische motor is 
overbelast.

• De motor is defect.

• Controleer de externe 
stroombron.

• Controleer het buigproces.
• Controleer de elektrische 

motor en de overeenkomstige 
verbindingen.

• Contacteer uw verdeler/de 
fabrikant.

De druk is laag. • Er zit een fout in het 
hydraulisch systeem.

• Contacteer uw verdeler/de 
fabrikant.

De olie lekt. • Het oliepeil is te hoog.
• De verbinding is los.
• De buizen of andere 

onderdelen zijn niet goed 
dicht.

• Controleer het oliepeil.
• Controleer de verbindingen en 

andere onderdelen.
• Contacteer uw verdeler/de 

fabrikant.
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11  Verwijderen en recyclage van de oude machine
Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

11�1  Buitengebruikstelling

Versleten apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en 
gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.

• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

11�2  Verwijderen van elektrische apparaten

Het apparaat bevat elektrische en elektronische componenten en mag niet als huisafval weggegooid worden. De  
elektronische werktuigen en elektrische machines moeten gesorteerd, verzameld en teruggebracht worden voor 
een milieuvriendelijke recyclage.

11�3  Verwijderen van smeermiddelen

Aanwijzingen voor het verwijderen van gebruikte smeermiddelen worden door de fabrikant gegeven. Raadpleeg 
de technische fiche van het product.
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12  Onderdelen
GEVAAR!
Letselsgevaar door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Als u ongeschikte of beschadigde onderdelen gebruikt, brengt u mensen in gevaar en kan de machine 
beschadigd worden.
Gebruik enkel originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen. 
Bij twijfel, neem contact op met uw verdeler.

INFORMATIE
Gebruik altijd walsen die voor het te buigen materiaal geschikt zijn.

12�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij uw verdeler besteld worden.
Bij de bestelling, meld de volgende informatie:
• Machinetype
• Artikelnummer
• Bouwjaar
• Onderdeelnummer
• Aantal
• Verzendwijze (vrachtwagen, boot, vliegtuig, express)
• Leveringsadres 

De bestellingen zonder bovenstaande gegevens worden niet in acht genomen. Als de verzendwijze niet 
opgegeven wordt, zal deze door de leverancier gekozen worden.
De gegevens zoals machinetype, artikelnummer en bouwjaar bevinden zich op de naamplaat.

Artikelnummer:
PRM 50 FH: 381 2036
PRM 60 FH: 381 2060

Voorbeeld:
U moet een motor voor de PRM 50 FH bestellen.
Deze wordt afgebeeld op de onderdelentekening nr 2, positie 3.

Machinetype: PRM 50 FH
Artikelnummer: 381 2036
Onderdelentekening nummer: 2
Onderdeelnummer: 3
Het ordernummer is: 0-3812036-2-03

Het ordernummer wordt samengesteld met het artikelnummer (3812036), onderdelentekening nummer (2), 
onderdeelnummer op de tekening (3) en een plaats voor het artikelnummer (0).

U moet een 0 schrijven voor het artikelnummer.
U moet een 0 schrijven voor het onderdeelnummer voor cijfers tussen 1 en 9.
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12�2  Onderdelen PRM 50 FH

De volgende afbeeldingen worden gebruikt om de onderdelen te identificeren en te helpen in geval van 
reparatie. Bij de bestelling van onderdelen, stuur een kopie van de tekening mee, waarop u het gewenste 
onderdeel aanwijst.

Ersatzteile
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11.2 Ersatzteilzeichnungen PRM 50 FH 

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung 
eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an den Vertragshändler senden.

Abb. 25: Ersatzteilzeichnung 1 - Gehäuse  PRM 50 FH
Afb. 25  Onderdelentekening 1 - Behuizing PRM 50 FH
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Ersatzteile

Abb. 26: Ersatzteilzeichnung 2 - PRM 50 FH

Afb. 26  Onderdelentekening 2 - PRM 50 FH
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Ersatzteile
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11.3 Ersatzteilzeichnungen PRM 60 FH 

Abb. 27: Ersatzteilzeichnung 1 -  PRM 60 FH

12�3  Onderdelen PRM 60 FH

Afb. 27  Onderdelentekening PRM 60 FH
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Ersatzteile

Abb. 28: Ersatzteilzeichnung 2 -  PRM 60 FH

Afb. 28  Onderdelentekening 2 PRM 60 FH
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Abb. 29: Ersatzteilzeichnung 3 -  PRM 60 FH

Afb. 29  Onderdelentekening 3 PRM 60 FHco
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Ersatzteile

Abb. 30: Ersatzteilzeichnung 4 -  PRM 60 FH

Afb. 30  Onderdelentekening 4 PRM 60 FH
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12 Schaltpläne

12.1 Hydraulik-Schaltplan PRM 50 FH

Abb. 31: Hydraulik-Schaltplan für PRM 50 FH 

12.2  Hydraulik-Schaltplan  PRM 60 FH 

Abb. 32: Hydraulik-Schaltplan für PRM 60 FH

13  Schakelschema’s

13�1  Hydraulisch systeem - Schakelschema PRM 50 FH

Afb. 31  Hydraulisch systeem - Schakelschema PRM 50 FH

13�2  Hydraulisch systeem - Schakelschema PRM 60 FH

Afb. 32  Hydraulisch systeem - Schakelschema PRM 60 FH
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Schaltpläne

12.3 Elektro-Schaltpläne  PRM 50 FH  

Abb. 33: Elektro-Schaltplan 1 für PRM 50 FH 

Afb. 33  Schakelschema 1 PRM 50 FH

13�3  Schakelschema’s PRM 50 FH
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Abb. 34: Elektro-Schaltplan 2 für PRM 50 FH 

B
rem

se

Afb. 34  Schakelschema 2 PRM 50 FH
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Schaltpläne

 

Abb. 35: Elektro-Schaltplan 3 für PRM 50 FH 

Erdung

Erdung

Erdung

Erdung

Afb. 35  Schakelschema 3 PRM 50 FH
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12.4 Elektro-Schaltpläne  PRM 60 FH 

Abb. 36: Elektro-Schaltplan 1 für PRM 60 FH 

13�4  Schakelschema’s PRM 60 FH

Afb. 36  Schakelschema 1 PRM 60 FH
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Schaltpläne

 

Abb. 37: Elektro-Schaltplan 2 für PRM 100 FH 

B
rem

se

Afb. 37  Schakelschema 2 PRM 60 FH
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Abb. 38: Elektro-Schaltplan 3 für PRM 60 FH 

Erdung

Erdung

Erdung

Erdung

Afb. 38  Schakelschema 3 PRM 60 FHco
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



PRM50FH - PRM60FH - NL - v1.02 - 30112016

46

14  EG conformiteitsverklaring
Naar machine richtlijn 2006/42/CE - Bijlage II 1�A

De fabrikant/
De verdeler

Verklaart hierdoor dat het volgende product:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflege Stasse, 26
D 96103 Hallstadt

Productgroep:

Naam van het product:

Omschrijving:

Serienummer:

Bouwjaar:

Metallkraft® Metaalbewerkingsmachines

PRM 50 FH
PRM 60 FH  

Buigmachine

_____________

20________

Voldoet aan alle bepalingen van de richtlijn en van andere toegepaste richtlijnen (zie 
hieronder), met inbegrip van alle wijzigingen die op het ogenblik van de verklaring geldig 
zijn�

Europese richtlijnen: 2006/95/EG - Laagspanning richtlijn
2004/108/EG - EMC richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

Verantwoordelijke voor de documentatie: 
Technische afdeling
Adre:     Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
             D - 96103 Hallstadt               22/02/2013

 ©
 2011

D

Seite 74 Getriebebohrmaschine B26 GT/ B26 GS/ B28 GSP Version 1.0.2 23.12.11

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT
Der Hersteller /
Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 12717: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen - Bohrmaschinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 23. Dezember 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)(Direction)

DIN EN ISO 12100:2010

DIN EN 60204-1:2007-06

Machineveiligheid - Alegemene principes voor het ontwerp - 
Risicobeoordeling en risicovermindering.

Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines -  
Deel 1: Algemene vereisten.
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